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никогда не свернете с верной тропы. Это действительно 
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Предисловие переводчика 

к английскому изданию

Книга «Чудо осознанности» была написана 

на вьетнамском языке в 1974 году и изначально 

ее текст представлял собой развернутое письмо брату 

Квангу, старшему преподавателю «Школы социаль-

ной службы для молодежи» в Южном Вьетнаме. Ав-

тор письма, буддийский монах Тик Нат Хан основал 

эту школу в 1960-х как один из проектов «Буддиз-

ма активного действия»*. Молодые люди приобрета-

ли там навыки помощи людям и проникались духом 

сострадания. После обучения студенты использова-

ли полученные знания, чтобы помогать крестьянам, 

пострадавшим от неурядиц военного времени. Они 

помогали восстанавливать разрушенные дома, учили 

детей, занимались созданием медицинских пунктов, 

школ, участвовали в организации сельскохозяйствен-

ных кооперативов.

Их мирные методы часто вызывали непонимание 

в атмосфере страха и недоверия военного времени. 

Выпускники школы последовательно отказывались 

* «Буддизм активного действия» — движение религиозного об-

новления, в основе которого лежат принципы сострадания 

и служения. (Здесь и далее примечания переводчика)
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поддерживать какую-либо из враждующих сторон 

и утверждали, что обе они представляют собой от-

ражение единой реальности и что настоящим врагом 

являются не люди, а идеологии, ненависть и невеже-

ство. Такая позиция поставила их на грань конфликта, 

и в первые годы существования «маленьких отрядов 

мира» (так они себя называли), работники периоди-

чески подвергались нападениям, несколько раз дело 

доходило до похищений и убийств. Поскольку война 

длилась и длилась — даже после подписания Париж-

ского мирного соглашения в 1973 году, — временами 

казалось просто невозможным не поддаться чувству 

усталости и безнадежности. Требовалась огромная 

отвага, чтобы продолжать работу в духе любви и по-

нимания.

После высылки во Францию, Тик Нат Хан посто-

янно писал брату Квангу, чтобы поддерживать му-

жество работников в эти темные времена. Тхай Нат 

Хан («Тхай» — это одна из форм обращения к вьет-

намским монахам, означает «учитель») призывал их 

постоянно помнить о важнейшей дыхательной прак-

тике — концентрации на дыхании, позволяющей раз-

вивать и сохранять внутреннее спокойствие даже 

в наиболее тяжелых обстоятельствах. Поскольку для 

Тик Нат Хана брат Кванг и студенты были коллега-

ми и друзьями, письмо, которое впоследствии стало 

книгой «Чудо осознанности», обращено к читателю 

в очень непосредственной и личной манере. Когда 

Тхай говорит о деревенских тропинках, он вспоми-

нает те самые тропы, где он прогуливался с братом 

Квангом. Когда он упоминает сияющие глаза ребен-
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ка, он имеет в виду определенного ребенка — сына 

брата Кванга.

В то время, когда Тхай писал это письмо, я так-

же находилась в Париже, принимая участие в работе 

«Делегации мира вьетнамских буддистов» с други-

ми американскими добровольцами. Тхай возглавлял 

«Делегацию», которая стала зарубежным координа-

ционным центром для всех организаций (в том чис-

ле и «Школы социальной службы»), чьи усилия были 

направлены на достижение мира во Вьетнаме и вос-

становление страны. Я вспоминаю вечерние чаепи-

тия, на которых Тхай разъяснял коллегам и друзьям 

избранные моменты из своего письма. Разумеется, 

очень скоро мы задумались о том, что и многим дру-

гим людям в других странах могут принести пользу 

описанные там практики.

Недавно Тхай познакомился с молодыми будди-

стами из Таиланда, и тех очень воодушевили сви-

детельства, показывающие, какое влияние буддизм 

имеет во Вьетнаме. Их целью было помочь предот-

вратить вооруженный конфликт, назревающий в Та-

иланде, и они хотели понять, как научиться действо-

вать в духе осознанности и примирения, не позволяя 

гневу и разочарованию взять над собой верх. Неко-

торые из них знали английский, и мы с ними пе-

реводили и обсуждали письмо брату Квангу. Идея 

с переводом приобрела особую актуальность, когда 

власти закрыли и конфисковали буддийское изда-

тельство во Вьетнаме, так что первоначальный план 

издать письмо небольшим тиражом на вьетнамском 

языке оказался неосуществим.
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Я с радостью взяла на себя задачу перевести кни-

гу на английский. Почти три года я жила в Париже 

вместе с участниками «Делегации», дни напролет 

погружаясь в поэтичные звуки вьетнамского языка. 

Тхай взял на себя мое «формальное» обучение языку, 

и мы с ним неторопливо, предложение за предложе-

нием, читали некоторые его ранние книги. Таким об-

разом сформировался мой довольно необычный сло-

варь вьетнамских буддистских терминов. Разумеется, 

в течение этих трех лет Тхай учил меня не только 

языку. Само его присутствие служило мягким напо-

минанием о необходимости обратиться к своей ис-

тинной сути, пробудиться и жить осознанно.

Когда я уселась за перевод «Чуда осознанности», 

я припомнила все, имевшие место за эти годы, слу-

чаи, с которыми было связано мое собственное раз-

витие осознанности. Так, однажды я готовила еду, 

пребывая в сильном раздражении, и никак не могла 

найти ложку, которую бросила где-то среди осталь-

ной посуды. Когда я безуспешно искала ее повсю-

ду, на кухню вошел Тхай и при виде моих метаний, 

улыбнулся. Он спросил: «Что ищет Моби?». Разуме-

ется, я ответила: «Ложку! Я ищу ложку!». Тхай опять 

улыбнулся и сказал: «О нет! Моби ищет Моби».

Тхай предложил, чтобы я переводила книгу 

медленно и спокойно, чтобы сохранять осознан-

ность. Я переводила не больше двух страниц в день, 

а по вечерам мы с Таем просматривали эти две стра-

ницы, исправляя те или иные слова и предложения. 

Остальные друзья помогали с редактированием. 

Очень трудно описать реальный опыт, полученный 
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в процессе перевода, но то, что в процессе работы 

я осознавала, как вожу ручкой по бумаге, осознавала 

свою позу, свое дыхание, помогло мне отчетливо по-

нять, с какой полной осознанностью Тхай писал каж-

дое свое слово. Читая и переводя текст, я буквально 

могла видеть его адресатов — брата Кванга и сотруд-

ников «Школы». Более того, я начала понимать, что 

каждый читатель сможет увидеть в словах Тхая ту же 

непосредственную и личную заинтересованность — 

так как они обращены к реальным людям и наполне-

ны искренней любовью. По мере продолжения рабо-

ты, я могла видеть все расширяющееся сообщество: 

работников «Школы», молодых тайских буддистов 

и множество наших друзей по всему миру.

Когда перевод был завершен, мы отпечатали его 

и Тхай сделал сотню копий на крохотном печатном 

станке, втиснутом в ванную комнату в офисе «Деле-

гации». И все участники делегации с радостью и на-

деждой разослали эти копии своим друзьям в разных 

странах.

А затем книга «Чудо осознанности» разошлась 

по всему миру, подобно волнам в пруду. Она была пе-

реведена на несколько языков и издана или распро-

странена во всех странах. Один из поводов для ра-

дости, которую я получила от перевода — постоянно 

слышать от самых разных людей, как они открыли 

для себя эту книгу. Однажды я встретила в книжном 

магазине человека, который знал одного студента, 

попросившего сделать ему копию для друзей в Совет-

ском Союзе. А недавно я познакомилась со студен-

том из Ирака; ему угрожала депортация на родину, 
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где его могли приговорить к смерти за отказ прини-

мать участие в войне, которую он считал жестокой 

и бессмысленной. Он и его мать, оба читали «Чудо 

осознанности» и практиковали осознанное дыхание. 

Я узнала также, что вся выручка от продажи порту-

гальского издания используется для помощи детям 

из неимущих семей в Бразилии. Отбывающие срок 

заключенные, беженцы, работники системы здравоох-

ранения и образования, художники — жизнь каждого 

из них изменила встреча с этой маленькой книжеч-

кой. Я часто думаю, что книга «Чудо осознанности» 

сама по себе является настоящим чудом, она и сейчас 

продолжает объединять людей по всему миру.

На американских буддистов произвела сильней-

шее впечатление та, представленная в книге, естест-

венная и уникальная смесь традиций Тхеравады 

и Махаяны, которая является характерной чертой 

вьетнамского буддизма. В качестве буддийского тек-

ста «Чудо осознанности» представляет особую цен-

ность, так как в ней просто и ясно излагаются ба-

зовые практики, и с ее помощью любой желающий 

сможет немедленно приступить к занятиям. Но, ра-

зумеется, аудитория книги не ограничивается только 

теми, кто интересуется буддизмом. Идеи книги пока-

жутся близкими и понятными людям самых разных 

традиций и верований. В конце концов, очень трудно 

было бы привязать дыхание человека к строго опре-

деленной религиозной доктрине.

Всем, кому эта книга покажется интересной, ве-

роятно, захочется также прочитать другие книги Тик 

Нат Хана на английском языке. К настоящему време-
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ни он написал около дюжины книг на вьетнамском: 

короткие истории, романы, эссе, стихи. Часть этих 

книг до сих пор не издана на английском, зато на-

печатаны более новые его произведения, такие, как 

«Обретение мира», «Солнце — мое сердце», «Руковод-

ство по медитации при ходьбе».

Не получив разрешения вернуться во Вьетнам, 

Тик Нат Хан основал «Деревню слив» — небольшую 

коммуну во Франции, в провинции Дордонь, где про-

водит большую часть своего времени. Здесь, под ру-

ководством того же брата Кванга, для которого мно-

го лет назад было написано письмо, ставшее затем 

книгой «Чудо осознанности», члены коммуны поса-

дили сотни сливовых деревьев. Вся выручка от про-

дажи слив используется для помощи голодающим 

детям во Вьетнаме. Каждое лето коммуна принимает 

множество гостей со всех концов света, они приезжа-

ют, чтобы провести месяц в практике осознанности 

и медитации. Последние несколько лет Нат Хан ре-

гулярно приезжает в Соединенные Штаты и Канаду, 

где проводит недельные семинары, которые органи-

зует Буддийское Братство мира.

Я хочу выразить особую благодарность издатель-

ству «Beacon Press» за мудрое решение выпустить 

новое издание «Чуда осознанности». Я надеюсь, что 

каждый, кто прочитает эту книгу, почувствует, что 

она адресована непосредственное ему, как если бы 

он был братом Квангом или работником «Школы со-

циальной службы для молодежи».

Моби Хоу

Август 1987 г.
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